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LA FAMIGLIA BRUNO PRODUCE ARREDI SCOLASTICI DAL 1965 CON 

COMPETENZA E PROFESSIONALITÀ. LA SCELTA DELL’ARREDO SCOLA-

STICO È OGGI PIÙ CHE MAI, DI FONDAMENTALE IMPORTANZA PER 

CREARE SPAZI FUNZIONALI PER UNA DIDATTICA INNOVATIVA. LE PRO-

POSTE BRUNOFFICE SONO IL FRUTTO NON SOLO DELLA TRADIZIONE 

E DELL’ESPERIENZA MA DELLA RICERCA E DEL DESIDERIO DI INNO-

VAZIONE CHE DA SEMPRE CARATTERIZZA TUTTI I PRODOTTI PER LA 

SCUOLA PRIMARIA E DELL’INFANZIA. 

THE BRUNO FAMILY HAS BEEN PRODUCING SCHOOL FURNITURE 

S INCE 1965  WITH EXPERTISE  AND PROFESS IONALISM.  THE CHOICE 

OF SCHOOL FURNITURE IS  TODAY,  MORE THAN EVER ,  OF  FUNDA-

MENTAL IMPORTANCE TO CREATE FUNCTIONAL SPACES  FOR IN-

NOVATIVE  TEACHING.  BRUNOFFICE  PROPOSALS  ARE THE RESULT 

NOT ONLY OF TRADITION AND EXPERIENCE BUT OF THE RESEAR-

CH AND DES IRE  FOR INNOVATION THAT HAS ALWAYS CHARACTE-

R IZED ALL  PRODUCTS FOR PRIMARY AND PRESCHOOL.



S O L U Z I O N I 
D I  A R R E D O 
P E R  L A  S C U O L A  
D ’ I N F A N Z I A

Gli arredi per la scuola d’infanzia sono pensati 
per il bambino e per le molteplici attività che in 
essa si svolgono quotidianamente.  Arte, lavori 
manuali e giochi di gruppo sono di primaria 
importanza nella scuola di infanzia,  i nostri arredi 
sono progettati per garantire robustezza, praticità 
e sicurezza in ogni momento della giornata scolas-
tica.  Particolare attenzione poniamo al comfort 
ed alla versatilità d’uso che permetta di riconfi-
gurare gli arredi al variare delle attività svolte.
The furnishings for the kindergarten are designed 
for the child and for the many activities that 
take place in it every day.  Art, crafts and group 
games are of primary importance. Our furnishings 
are designed to ensure sturdiness, practicality 
and safety at any time of the school day.  We pay 
particular attention to comfort and versatility of 
use that allows you to configure the furnishings 
for any activity.
Le mobilier pour l’école maternelle est conçu 
pour l’enfant et pour les nombreuses activités 
qui s’y déroulent chaque jour.  L’art, le travail 
manuel et les jeux de groupe sont d’une im-
portance primordiale à l’école maternelle; nos 
meubles sont conçus pour assurer robustesse, 
praticité et sécurité à tout moment de la journée 
scolaire. Nous accordons une attention particu-
lière au confort et à la versatilité d’utilisation.



A R R E D I
I N  L E G N O 
P E R  L A  S C U O L A  
D ’ I N F A N Z I A

Le proposte di arredo per la scuola d’infanzia 
realizzate in legno si distinguono per la cura arti-
gianale e la qualità dei materiali utilizzati. Strutture 
in faggio di prima qualità, superfici in laminato 
con finitura opaca antigraffio e con colori chiari e 
riposanti, vernici atossiche e resistenti all’usura. 
I tavoli previsti in svariate forme sempre con 
spigoli arrotondati possono essere usati in modo 
indipendente o aggregata, quando serve realizzare 
composizioni per il lavori di gruppo.
The kindergarten wooden furnishing proposals 
are characterized by craftsmanship and by 
the quality of the materials. Top quality beech 
structures, laminate tops with scratchproof 
matt finishing and light and relaxing colours, 
non-toxic and wear-resistant paints.  The desks 
are available in several shapes, always with 
rounded corners.  They can be used indepen-
dently or in aggregation for group-work.
Les propositions de mobilier pour la maternelle 
en bois se distinguent par l’artisanat et la qualité 
des matériaux utilisés. Structures en hêtre de 
haute qualité, surfaces en stratifié avec finition 
opaque anti-rayure et avec couleurs claires et 
reposantes, peintures non toxiques et résistantes 
à l’usure. Les tables, prévues en plusieurs 
formes toujours avec angles arrondis, peuvent 
être utilisées indépendamment ou agrégées, 
lorsqu’il est nécessaire de créer des composi-
tions pour le travail de groupe.



S O L U Z I O N I 
D I  A R R E D O 
P E R  L A  S C U O L A  
P R I M A R I A

Le proposte di arredo per la scuola primaria 
sono pensate per creare ambienti funzionali 
e versatili in cui poter apprendere, insegnare, 
condividere.  Tavoli e sedie degli studenti sono 
elementi di una realtà dinamica ed in continuo
mutamento disponibili nelle altezze previste dalla 
norma UNI EN 1729 per le classi delle scuole 
dell’obbligo. La molteplicità dei piani e gli acces-
sori rendono i tavoli estremamente confortevoli, 
sicuri e destinati a durare nel tempo.
The furnishing proposals for the Primary school 
are designed for creating functional and versatile 
spaces where you can learn, teach and share. 
Desks and chairs are the elements for a dynamic 
reality and they are available in different heights 
following the standard UNI EN 1729 for com-
pulsory schooling. The variety of the tops and 
accessories make the desks very comfortable, 
safe and designed to last over time.
Les propositions de mobilier pour l’école pri-
maire sont conçues pour créer des environne-
ments fonctionnels et polyvalents dans lesquels 
apprendre, enseigner, partager. Les tables et 
chaises sont des éléments d’une réalité dyna-
mique et en constante évolution disponibles 
dans les hauteurs prévues par la norme UNI 
EN 1729 pour les classes de l’école obligatoire. 
La multiplicité des plateaux et des accessoires 
rendent les tables extrêmement confortables, 
sûres et destinées à durer dans le temps.



L I B R E R I A 
D I G I TA L E ,
I N N O VA Z I O N E
A L  Q U A D R AT O

La libreria digitale è una soluzione originale 
e sicura che unisce mobili per l’archiviazione 
tradizionale ad uno spazio predisposto per 
accogliere un monitor di grandi dimensioni 
(fino a 75 pollici, sia sospeso che in appoggio). 
Lo schienale del mobile è dotato di fori per il 
passaggio dei cavi. I vani a giorno possono essere 
completati con ante singole o con ante intere
(sempre dotate di serratura) consentendo cosi 
una completa personalizzazione del mobile. 
The digital bookcase is an original and secure 
solution that combines traditional storage fur-
niture with a space designed to accommodate a 
large monitor (up to 75 inches, either suspended 
or free-standing). The back of the cabinet has 
holes for cable routing. The open compartments 
can be completed with single doors or full doors 
(always lockable), allowing for complete customi-
zation of the cabinet. 
La librairie digitale est une solution originale et 
sûre qui associe un meuble de rangement tra-
ditionnel à un espace conçu pour accueillir un 
grand écran (jusqu’à 75 pouces, suspendu ou sur 
pied). Le dos de l’armoire est équipé de trous 
pour le passage des câbles. Les compartiments 
ouverts peuvent être complétés par des portes 
simples ou des portes pleines (toujours équipées 
d’une serrure), ce qui permet une personnalisa-
tion complète de l’armoire.



LO C K E RS ,
P R AT I C I TÀ
E  S I C U R E Z Z A
S E M P R E

LIBRERIE
FREE STANDING,
DOVE SERVE
QUANDO SERVE

Le proposte di arredo per la scuola primaria 
sono pensate per creare ambienti funzionali 
e versatili in cui poter apprendere, insegnare, 
condividere.  Tavoli e sedie degli studenti sono 
elementi di una realtà dinamica ed in continuo
mutamento disponibili nelle altezze previste dalla 
norma UNI EN 1729 per le classi delle scuole 
dell’obbligo. La molteplicità dei piani e gli acces-
sori rendono i tavoli estremamente confortevoli, 
sicuri e destinati a durare nel tempo.
The furnishing proposals for the Primary school 
are designed for creating functional and versatile 
spaces where you can learn, teach and share. 
Desks and chairs are the elements for a dynamic 
reality and they are available in different heights 
following the standard UNI EN 1729 for com-
pulsory schooling. The variety of the tops and 
accessories make the desks very comfortable, 
safe and designed to last over time.
Les propositions de mobilier pour l’école pri-
maire sont conçues pour créer des environne-
ments fonctionnels et polyvalents dans lesquels 
apprendre, enseigner, partager. Les tables et 
chaises sont des éléments d’une réalité dyna-
mique et en constante évolution disponibles 
dans les hauteurs prévues par la norme UNI 
EN 1729 pour les classes de l’école obligatoire. 
La multiplicité des plateaux et des accessoires 
rendent les tables extrêmement confortables, 
sûres et destinées à durer dans le temps.

I lockers sono pratici armadi a scomparti con 
struttura metallica e ante in metallo o nobilitato. 
Sono dotati di serratura e possono prevedere 
all’interno di ciascun vano di una presa USB per 
poter effettuare in totale sicurezza la ricarica 
di telefoni, tablet, notebook.
Lockers are practical compartmentalized cabinets 
with a metal frame and metal or melamine doors. 
They are lockable and can accommodate within 
each compartment a USB socket to safely charge 
phones, tablets, notebooks.
Les casiers sont armoires pratiques à comparti-
ments avec structure métallique et des portes 
en métal ou en mélamine. Elles sont équipées 
d’une serrure et peuvent accueillir une prise 
USB à l’intérieur de chaque compartiment 
pour recharger en toute sécurité téléphones, 
tablettes, ordinateurs portables.

Le librerie su ruote ad arco sono un pratico sup-
porto per archiviare in modo ordinato libri e og-
getti.  Possono essere affiancate o usate in modo 
indipendente. / The arched wheeled bookcases 
are a practical support for neatly storing books 
and objects. They can be placed side by side or 
used independently. / Les bibliothèques à arche 
sur roulettes sont une aide pratique pour ranger 
proprement livres et objets. Elles peuvent être 
placées côte à côte ou utilisées indépendamment.
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BRUNOFFICE OFFRE UNA VASTA SERIE DI ACCESSORI E COMPLEMENTI DI ARREDO


